E F DHC E SVITILNA PREDNI FORCE GLOW 1000 LM CREE LED

gkKkE COMFPOMNENTS FOR YO0

45602 | 100% 800-1000 LM EN ) @ 100% | 4400mAh/74V (4*2200mAh/2) [ CREEXM-L2U3LED | 85gsvétlo
30% 250-300 LM oh | @ 10% 50% | 18650 Li-ion 238g baterie
%\‘@—’ Q@ sh | O@ () input 220V AC/ output 8.4V DC

45603 | 100% 800-1000 LM 3,5h [ ] @ 100% | 4400 mAh/7,4V (4* 2200 mAh/2) | CREEXM-L2U3LED | 85glight
30% 250-300 LM 1uh | @ 10% 50% | 18650 Li-ion SAMSUNG 255g battery
—:\'@/’r ) EReX ) ) input 220V AC/ output 8.4V DC

*rezim 100% (1.0A) nastaven bez automatického snizeni kapacity/ pfepnuti do Gsporného rezimu

Obsah baleni:

Predni svitilna

Baterie

Sitovy adaptér

2 x gumova poutka riizné velikosti

Popruh celovky s dvéma Klipy pro kabel

Drzdk na cyklistickou prilbu

Baterie v plastovém pouzdre s 1 popruhem

1x kabel délky 35 cm + 1x prodluzujici kabel 110 ccm

Upozornéni:
Vyvarujte se pfimého pohledu do svétla!

Nenechavejte pi nabijeni bez dozoru.

Pfi nepouzivani VZDY odpojte baterii od svitilny.

Smér svétla na fiditkach/ helmé vzdy nastavujte co nejvice doli,
zabranite tak nezadoucimu osvétleni ostatnich chodcd a cyklistd.
Nedotykejte se hlinikového téla zapnutého svétla - mize byt horké.

Svétlo pouZivejte na dobie vétraném misté v exteriéru, hrozi riziko prehFati.

Zabudovany tepelny senzor snizi vykon svétla pfi prehfati. Svétlo je mozné opét pouzit

pfi bézné provozni teploté. Baterie a svétlo mdiZe rusit funkci ostatnich elektronickych pristroji
ve vzdélenosti az 20cm. Nenabijejte ani jinak nepouzivejte poskozeny akumulétor a svétlo.
Uchovavejte mimo dosah déti, nerozebirejte ani jinak neupravujte svétlo, baterii

a pislusenstvi. Nevystavujte svétlo, baterii ani akumulétor vysoké teploté +40°C

(napF. na horkém misté v auté), nizké teploté -0°C a vysoké vlhkosti.

Vidy sejméte svétlo i baterii pfi cisténi a skladovani kola ve venkovnich prostorach (dést/ snih).

Svétlo vzdy vypnéte pokud ho nepouzivate, chrarite ho ped nepfiznivymi podminkami, ohném

a zkratovanim. Pfed dlouhodobym skladovanim akumuldtor nabijte (baterie se musi nejméné
1xza 6 mésicti dobit). Nenabijejte, ani jinak nepouZivejte poskozené svétlo.

Nabijeni vice nez 5V maize znicit baterii. Zivotnost baterie prodiouZite skladovanim

na chladném, suchém misté a pInym nabijenim baterie (primérné az 500 nabijecich cykl).

Nabijecku po nabijeni vzdy odpojte od akumuldtoru a elektrické sité,

skladujte a pouZzivejte

na suchém misté v interiéru, nenechavejte pii nabijeni bez dozoru. Pro nabijeni pouzivejte

vyhradné origindlni nabijecku dodavanou se svétlem.

Po uplynuti Zivotnosti zlikvidujte baterie ekologicky dle platné vyhlasky.
Vidy se fidte platnymi dopravnimi zdkony o osvétleni v zemi, kde produkt pouzivate.

Specifikace a provedeni mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni. Aktualni verzi

Prohlaseni o shodé je dostupné na www.FORCE.BIKE

(=] =]
b
[=].45

Ovlddéni:

Pro zapnuti svétla a zménu rezimu sviceni stisknéte spina¢ na zadni
strané svétla.

Mezi rezimy piepinejte kratkym stiskem spinace.

Pro pIné vypnuti svétla stisknéte dlouze spinac.

Montd? na jizdni kolo

Svétlo s integrovanym drzakem umistéte na fiditka.

Pomoci gumového poutka pevné zajistéte.

Baterii Ize umistit na rdmovou trubku, sedlovku, nebo predstavec.
Prichytte pevné pomoci pasku se suchym zipem.

Kabel od svétla vedte k baterii tak, aby neomezoval jizdu,
funkénost brzd, fazeni a byl bezpecné piiichycen k rdmu kola.
Prebytecny kabel smotejte, zajistéte prilozenym paskem a prichytte
k pouzdru baterie.

MontdZ na pfilbu

Protahnéte pasky drzaku na obou strandch otvory v prilbé.
Pritdhnéte pevné suchymi zipy.

Zajistéte svétlo na drzaku pomoci mensiho gumového poutka.

Monta7 na drzak celovky:

Zajistéte svétlo na drzaku pomoci mensiho gumového poutka.
Nasadte si celovku na hlavu a dle potieby nastavte popruhy.
Baterii umistéte do batohu nebo pfipevnéte za poutko na pouzdie.
Vedeni kabelu zajistéte klipem na popruhu celovky.

Vyména optické cocky
Pri vyméné za rozsitujici cocku nejprve vysroubujte vicko svétla.

Opatrné vyjméte Cirou Cocku z vicka a zaménite za vycisténou rozsifujici

Cocku.
Profilovani ¢ocky nastavte do vertikalni pozice.

Ujistéte se, Ze tésnéni na vicku i reflektoru jsou ve vychozi pozici.
Zasroubuijte vicko svétla a cirou ¢ocku uschovejte zpét do baleni.

h www.FORCE.BIKE
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Nabijeni baterie:

Zaruka nemdize byt uplatnéna na poskozeni zpiisobené vystavenim  Rozpojte konektor kabelaze svétla.

nadmérmym teplotdm, mechanickym poskozenim zptisobenym
padem,
neodbornym servisnim zasahem nebo neodbornou montézi.

Popis svétla

Cird ¢ocka, kterou Ize zaménit za rozsitujici ¢ocku,
obsazenou v baleni.

Hlinikové télo svétla s Zebrovanim
pro lepsi odvod tepla.

Spinac a indikdtor
stavu baterie.

Zapojte konektor sitového adaptéru a baterie.
Zapojte adaptér do zésuvky, baterie se nyni nabiji.
Indikdtor stavu nabijeni na sitovém adaptéru sviti.

Vicko svétla se zavitem.

Napéjeci kabel.

Gumové poutko pro upnuti svétla na drzdk.
Poutko provlecte drzdkem na piilbu/celovku nebo pod

fiditky a dobre zajistéte za vystupek na drzaku.

Art. 45602/45603

Pozice svétla pfi uchyceni na pfilbé.

Montaz baterie na jizdni kolo
Baterii v pouzdie uchytte za ramovou trubku
nebo predstavec pomoci 2 paski se suchym zipem.

Pozice svétla pfi uchyceni v drzaku celovky.

Dodavatel / Importer

KCK Cyklosport-Mode s.r.o.

Barto3ova 348, 765 02 Otrokovice-Kvitkovice, (Z
www.kckcyklosport.cz, www.force.bike

Zemé piivodu Cina / Made in China



E F DHC E FRONT LIGHT FORCE GLOW 1000 LM CREE LED
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gkE COMFPOMNETS

25602 | 100% 800-1000 LM 3h | @ @ 100% | 4400mAh/7,4V (4 2200mAh/2) | CREEXM-L2U3LED | 85glight
30% | 250-300LM o | @ 0% 50% | 18650 Li-ion 238g battery
~'@/’—‘ @ sh | O@® [ ) input 220V AC/ output 8.4V DC
ase03 | 10% | soo-1000M (35 | @ @ 100% | 4400 mAR/7,4v (4% 2200 mAN/2) | CREEXM-L2U3LED | 85glight
30% 250-300LM 1h | @ 10% 50% | 18650 Li-ion SAMSUNG 255g battery
) n| 0@ ) input 220V AC/ output 8.4V DC

*mode 100% (1.0A) without auto power saving function

Package contents:

Front light

Battery pack

Battery charger

2 x rubber 0-rings (different size)

Headlamp holder with 2 cable clips

Helmet holder

The batteries in a plastic pouch with one strap

1x cable 35 cm long + 1 x extension cable 110 cm

Warning/safety information:
Do not look directly into the light!

Do not leave unattended when charging.

ALWAYS disconnect baterry from light while not used.

To prevent from blinding oncoming walkers and bicyclists,
always adjust the beam angle always downwards

Do not touch the alloy light cap - might be hot!

Use the light in well ventilated place outdoors - risk of overheating

Integrated overheat protection sensor will automatically switch off the light.

Light can be use again at standard operation temperature.

Battery and light can cause interference of other electrical devices if placed within 20cm.
Do not use or charge damaged light and battery.

Keep away from chlidren, do not disasseble or adjust the light, battery or charger.

Protect the light and battery pack from high temperature +40°C

(hot place as sun at sunlight), low temperatures -0°C and high humidity.

Always dismount the light and battery while cleaning and storage outside

(protect from rain and snow). Switch the light off if not used, protect from fire, short
circuit and danger enviroment. Several part cycles are better for the battery that 1 full cycle.
Avoid ultra-fast high capacity charging. Charge the battery before long term storage

(the battery must be recharged at least once every 6 months). Do not charge or otherwise
use the damaged light. Do not charge over 5V.

Battery life can be extended by storing in cold, dry place and fully charging every time
(approx. 500 charging cycles). Always disconnect the charger from battery and power
network after charging. Use and store the charger in dry place (designed for interior use),
do not charge unattended. Ecologically dispose the batteries according to valid
regulations after the battery life expiry.

Always follow applicable traffic laws on lighting in the country where you use the product.

Operation:
Use the rear button for switching the light on.

Switch between modes by short press of the power button.
Press and hold the power button for switching the light off.

Mounting on the bicycle:
Place the light on the handlebars.
Secure firmly the light with the 0-ring.

Place the battery on the frame tube, seatpost or under stem and fix it firmly.

Attach securely with a Velcro tape.

Lead the cable to battery so it does not limit the riding,

brake and front derailleur function and fix it securely to the bicycle.
Wrap the remaining cable and secure it with the velcro strap to

the battery pack.

Mounting on the helmet:

Pull the holder straps through the vents.

Fix the holder with the velcro straps.

Fix the light to the holder with smaller O-ring.

Headlamp mount:

Fix the light to the holder with smaller O-ring.

Put the headset on the head and adjust the straps lenght if required.
Carry the battery in the backpack or fix with the eyelet at

the battery pack.

Fix the cable with the cable clip at the head strap

Changing the optical len:
For changing the optical len unscrew the light cap.
Carefully take out the len from the cap and change it

for the wide angle len. Set the profilation of the len in vertical position.

Make sure that double sealing is in the original position.
Screw the light cap back and put the clear len into the box.

Specifications and designs may be changed without prior notice. The current version of the manual can be found on the website www.FORCE.BIKE

Declaration of Conformity is available on www.FORCE.BIKE
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Art. 45602/45603

2 Silicone inserts abrasion frame Water resist cabels (IP 65) with screw-on connectors

Warranty: Battery charging:
Warranty does not apply to damage due to high and low Disconnect the cables.
temperatures, Connect the charger cable and battery cable.

physical damage resulting from abuse, neglect, improper
repair, improper fit,
or alterations of the fixture.

Plug the charger, battery is now being charged.
Charging status indicator lights.

Description of the light
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Clean len which can be changed for
the wide angle len, included in packaging.

Alloy body of the light with
heat sink profile.

Power button and battery
status indicator.

2 sealing rings.

Charging cable.

Rubber 0-ring for fixing the light to the holder.
Pull the 0-ring through the helmet or under
the handlebars and secure.

PAP

Helmet holder mount.
Position of the light in the helmet holder.

Handlebars mount
Position of the light fixed on the handlebars.

Frame tube mount
Position of the hattery pack fixed to the top frame tube.

Head lamp mount
Position of the light in the helmet-lamp holder.

Dodavatel / Importer

KCK Cyklosport-Mode s.r.o.

Barto3ova 348, 765 02 Otrokovice-Kvitkovice, (Z
www.kckcyklosport.cz, www.force.bike

Zemé piivodu Cina / Made in China



